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4.1 Introducción

Esta sección describe la instalación y cableado de un sistema NETCOM neris.
Describe los procedimientos, posibles opciones de circuitos, normas e indica-
ciones para la elección del equipamiento adecuado para la instalación.
El orden de los capítulos está determinado por la secuencia de trabajo a reali-
zar en la instalación del equipo:

• Montaje del sistema
• Insertar en la centralita NETCOM neris las tarjetas y módulos correspon-

dientes
• Conexión de NETCOM neris
• Instalación del bus
• Conexión de los terminales

En el siguiente capítulo se detalla el equipamiento adicional, la interfaz V.24
así como otras conexiones especiales. Al final del capítulo, una lista de com-
probaciones ayuda a verificar la instalación correcta del sistema.
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4.2 Instalación

4.2.1 Ubicación

Tab. 4.1: Condiciones ambientales

• No exponer la centralita directamente al sol o situarla cerca de fuentes de
calor.

• No situar la centralita dentro de zonas de radiación electromagnética (p.e.
la zona de radiación derivada de un sistema de rayos X).

• Condiciones de ventilación:
– Dejar aproximadamente 250 mm de espacio libre en la parte superior e

inferior de la centralita (Fig. 4.1).
– Establecer ranuras de ventilación de aproximadamente 600 cm2 cada

una, en la parte superior y en la inferior de los armarios bastidores.

lacolesalC Copitlacol

nóicatibahaledarutarepmeT 54…5 °C
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4.2.2 Montaje

1. Fijar el bastidor mural en el lugar correspondiente
2. Colgar la centralita
3. Retirar la cubierta de la centralita
4. Fijar con tornillos la centralita al bastidor mural (Fig. 4.2, [1]).

Fig. 4.1: Dimensionado de NETCOM neris 4/8
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Fig. 4.2: Bastidor mural
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4.3 Concepto de conexión

4.3.1 Alimentación

Requerimientos para los conectores de salida:
• 1 conector 230 VAC para la centralita
• 1 conector 230 VAC para trabajos de mantenimiento de la centralita con

un PC, sobre un circuito diferente cuando sea posible (si se necesita)

Fig. 4.3: Cable de alimentación de la centralita

4.3.2 Alimentación de emergencia

La utilización de un Sistema de Alimentación Ininterrumpible (SAI) garantiza
un funcionamiento fiable de la centralita.
La potencia que debe suministrar la unidad de alimentación de emergencia se
determina de acuerdo con las necesidades de la centralita, dependientes del
número de terminales que están conectados.

Tab. 4.2: Requerimientos de potencia en la centralita

Ejemplo:
Un SAI apropiado para una centralita NETCOM neris 4/8 completamente
equipada (sin set de expansión) debe tener una potencia de 70 VA, permi-
tiendo una pequeña reserva.
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Las baterías de los SAI se clasifican de acuerdo a los tiempos de alimentación
requeridos:

Tab. 4.3: Clasificación de baterías (para una eficiencia del SAI del 70%)

Se garantiza una operación ininterrumpida de la centralita siempre que el SAI
soporte el funcionamiento del equipo (aparte el suministro eléctrico de la
fuente de alimentación) durante los tiempos que se indican en la Tabla 4.4:

Tab. 4.4: SAI: Máximo tiempo de activación (entrada en funcionamiento) admisible
en el  SAI

Para más detalles técnicos acerca de la centralita: ver capítulo 3
"Caracteristicas técnicas".
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4.3.3 Concepto de puesta a tierra

Los conceptos de tierra de protección y unión equipotencial constituyen una
parte muy importante del concepto de seguridad en la centralita. A este res-
pecto debe realizarse la instalación siguiendo el esquema de la Fig. 4.4.

La normativa IEC950 relativa a seguridad estipula el concepto de tierra de
protección.

No interrumpir el cableado de protección cuando se realicen trabajos de man-
tenimiento.

[1] Tierra de protección: hilo de cobre de 2,5 mm 2, amarillo/verde: conexión con el conductor
de tierra de las rosetas

[2] Conductor equipotencial: alambre de cobre de 2,5 mm 2, amarillo/verde

[3] El conductor equipotencial se cablea desde el TR1 a la centralita.

[4] TR1: No conectar la fuente de alimentación: ver página 4.20.

[5] No insertar el jumper

Fig. 4.4: Tierra de protección y cableado equipotencial

Tierra del edificio

Roseta
230 VAC

Punto de 
aislamiento Centralita 1

[3]

[1]

[2]

[4]
TR1

[2]

[5]
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4.3.4 Concepto de EMC

Fig. 4.5: El concepto de EMC

Toma
de tierra

Slot
izquierdo

Slot
derecho

Banda de 
apantallamiento

Slot para  
módulo de 
opciones OSP

Contacto de 
superfice para 
apantallamiento 
del cable

Sección de masa

���������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������
���������������������������������������������������������������������������

Conmutador
S/T

a/b RDSI AD2 V.24

Apantallamiento EMC

Vista interna, cubierta



20KI264343/A_es Instalación 4.9 +

NETCOM neris 4/8

4.3.5 Normas para la instalación

Protección contra descargas electrostáticas (ESD)

Los módulos con el pictograma ESD (Fig. 4.6) contienen componentes suscep-
tibles a las descargas electrostáticas. Deben respetarse las siguientes normas
de utilización:

Durante el montaje:
1. Antes de coger el módulo, tocar la conexión a tierra del bastidor de la cen-

tralita (conductor equipotencial)
2. Extraer el módulo de la cubierta protectora ESD y situarlo en la centralita
3. Guardar las cubiertas protectoras ESD

Durante el desmontaje:
1. Tocar la conexión a tierra del bastidor (conductor equipotencial)
2. Retirar el componente y empaquetarlo dentro de la cubierta protectora ESD

Fig. 4.6: Pictograma ESD
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Protección contra sobretensiones

Se debe proteger cada línea de la instalación proveniente del edificio en el lu-
gar de ubicación de la centralita con un protector frente a sobretensiones en
el punto de aislamiento (Fig. 4.4).

Características de la protección contra sobretensiones:
• Voltaje de respuesta: 245 VDC
• Sobretensión (a 1kV/µs): < 800 V
• Corriente de descarga (impulso 8/20ms): 10 kA
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4.3.6 Equipamiento de la centralita

Fig. 4.9: Vista interna del NETCOM neris

Unidad central

Tab. 4.5: Conexiones de la unidad central

* Con el módulo de opciones OSP todas las conexiones AD2 son compatibles con DECT.
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Módulos de expansión

Los módulos de expansión están adaptados a los slots de la izquierda o de la
derecha (máx. 2).

Tab. 4.6: Puertos y tipos de puertos en los módulos de expansión:

Al contrario que SUBM. 2 Xab, el módulo de expansión SUBM. 2 Xab + Cor-
tesía incorpora una función de cortesía (mensaje hablado previo a la respues-
ta). Sólo una función de cortesía puede ser soportada en total.

Módulo de opciones

El módulo de opciones (OCD) se inserta en el slot central.

Tab. 4.7: Características del módulo de opciones

nóisnapxeedoludóM dadilibatcenoC nóisnetxeedsoludóM
ocigólana S 2DA

S3/T1.MBUS T1 3
baX2.MBUS 2

aísetroC+BAX2.MBUS 2
4/8siren2DA4/T1.PXE.MBUS T1 4

baE4.MBUS 1 b/a4

DCO

arutrepa,atreupederbmitodneyulcniatreupedrodacinumocretnI
nóicatnemilaedéler,atreuped

1

zovropadamallyaínofagemednóicavitcA 1
arepseedonot,adazitetnisanretniacisuM 1

anretxeacisúmedadartnE 1
larenegadamallederbmiT 1

anamesedniF/ehcoN/aíDlortnocedsadartnE 2
lortnocedéleR 1

aísetrocedoicivreS 1

1) Sólo para España e Italia
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Módulo de opciones OSP para DECT

El módulo de opciones OSP (SUBM.DECT NERIS 4/8) permite que todo el sis-
tema AD2 sea compatible con los puertos DECT.

Tab. 4.8: Módulo de opciones para canales vocales

Fig. 4.10: Módulo de opciones OSP para DECT

Reglas de inserción

• Insertar los módulos de expansión o al slot de la izquierda o al de la dere-
cha

• Insertar el módulo de opciones OCD al slot central
• Insertar el módulo de opciones OSP a su slot específico (Fig. 4.5)

selacovselanaC lañesedserodasecorP

8/4SIRENTCED.MBUS 21 3
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Procedimiento para insertar  las tarjetas

1. Apagar el sistema (extraer el conector de corriente)
2. Retirar la banda de apantallamiento (Fig. 4.5)
3. Colocar la tarjeta en el slot apropiado usando los separadores provistos
4. Conectar el cablecinta de la tarjeta a la CPU
5. Asegurar la tarjeta a la toma de tierra empleando los dos tornillos que se

adjuntan y el contacto.
6. Colocar la banda de apantallamiento.

Nota: Cumpla las normas ESD

Procedimiento para insertar el módulo de opciones OSP

Fig. 4.11: Inserción del módulo de opciones OSP

1 45°

CPU

módulo de opciones OSP

Slot

2
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4.3.7 Conexión de la centralita

Sistema de terminación

Los cables de conexión están adaptados a las rosetas que se proporcionan.
Los conectores están adaptados a los enchufes adecuados en la unidad básica
o en las tarjetas.

Fig. 4.10: Conexión y ajuste de los adaptadores

Cables de conexión compatibles:
• Conductores de cobre macizo o trenzado
• Diámetro del conductor de 0.3 a 0.8 mm

5-6
mm
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Conexión de enlaces

Conexiones en la centralita
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Fig. 4.11: Acceso básico en T a la centralita

[1] Sólo NETCOM neris 8
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Fig. 4.12: Conexión de enlaces analógicos a/b en la centralita 1)

SUBM. 4Eab
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Puerto 1.1
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Conexión a la alimentación

[1] La fuente de alimentación no debe estar conectada. Ver página 4.20
[2] El puente no debe ser insertado

Fig. 4.13: Acceso básico de conexión a TR

Tipo de cable

Tab. 4.9: Requisitos del cable para acceso básico (TR1 a centralita)

El cable preformado (lado TR con RJ 45) está disponible como opción

Central
Pública

TR1

230 VAC

Repartidor principal 
de la centralita

c
a
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e
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Conexión X.25 por el canal D

• Se requieren adaptadores terminal apropiados con el interfaz S para poder
transmitir datos X.25, por ejemplo desde un PC vía v.24, a través de una
centralita a la red pública RDSI vía canal D.

• Los adaptadores de terminal X.25 del canal D sólo se pueden conectar a 2
interfaces S de la CPU o al interfaz S de la tarjeta de expansión SUBM. 1T/3S.

• Esto significa que sólo un máximo de 3 (NETCOM neris 4) ó 4 (NETCOM
neris 8) canales D pueden ser operativos en cada sistema.

[1] La conexión del puerto 0.9-0.12 también es una conexión de emergencia
[2] NETCOM neris 4 no tiene la opción de conexión 0.10-0.11

Fig. 4.14: Conexiones para la operación X.25

Para más información de la operación X.25 en el canal D, ver página 2.88

T

TR TA X.25-D

Central
digital

T S S

0.9 0.10 0.11 0.12

CPU

T

TR TA X.25-D

Slot izquierdo

Slot derecho

Central
digital

S S S

1.1 1.4

3.1 3.4

SUBM. 1T/3S

[1]
[2]
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Opción de emergencia RDSI

Opción de emergencia con conexión de centralita en interfaz de extensión1 S
con 1 acceso básico:

Fig. 4.15: : circuito de operación de emergencia RDSI

Se debe conectar un equipo Crystal con Adaptador Terminal como equipo de
emergencia (Crystal S no soporta operaciones de emergencia). El equipo de
emergencia debe estar preparado para operaciones de emergencia e identifi-
cado por medio de un indicativo rojo ”equipo de emergencia”.

Sólo se puede conectar 1 terminal al bus de operación de emergencia.

Durante la operación de emergencia la pantalla del teléfono de emergencia
no funciona. Se pueden efectuar y recibir llamadas

Cuando la fuente de alimentación se conecte, el circuito de operación de
emergencia permanecerá activo durante 3 ó 4 minutos.

Nota:
Si conecta TR1 a 230 VAC la operación de emergencia no funcionará

Equipo digital de 
emergencia Crystal

TR1 no debe estar 
conectado a 230 VAC

TR1
Acceso
básico T

Interfaz de
extensión S

CPU

T

d

c

e

f

f

e

d

c

U

Puerto 0.12

Puerto 0.9
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Interfaz de extensión analógica

Fig. 4.18: Interfaces de extensión analógica en la centralita

La tarjeta de expansión SUBM. 2 Xab + Cortesía tiene interfaces analógicos
de extensión  y un instrumento de memoria de voz para la característica
”Mensaje hablado antes de respuesta”.
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Tipo de cable

Tab. 4.11: Requerimientos para un cable analógico

Conexión de las rosetas

Fig. 4.17: Conexión RJ45, roseta individual

Terminales

Se pueden conectar a la centralita los siguientes terminales analógicos:
• Terminales DTMF (Multifrecuencia)
• Terminales de marcación decádica (sin tecla de tierra / señalización)
• Fax Grupo 3
• Contestador automático
• Modem

a
b

1
2
3
4
5
6
7
8

RJ45, 8 PIN

solihxsolihedseraP
odaznerT

olih,elbacledortemáiD
b/aaicnetsiser

6.0ortemáidnuarapaenílaleddutignoL
otneimallatnapA

2x1
atiseceneson
mm8.0…4.0

052x2.xám Ω
mk4.xám

atiseceneson
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Interfaz de extensión S

[1] Sólo NETCOM neris 8

Fig. 4.18: Interfaces de extensión S en la centralita
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Configuraciones de bus

El bus S es un bus RDSI serie de cuatro hilos. Se inicia en todos los casos en
un puerto S de la centralita. Son posibles cuatro configuraciones de bus, de-
pendiendo de la longitud de la línea y del número de terminales:

Tab. 4.12: Configuración del bus dependiendo de la longitud de la línea y del núme-
ro de terminales (EG)

Nota:
El número máximo de terminales por bus S depende de los requerimientos de
potencia de los terminales. Ver página 4.28.

Fig. 4.19: Bus S, corto

2 x 100 Ω

Centralita

máx. 150 m

1. 2. 3. 8º punto de conexión  

S-suB otroC AMROF,otroC
VED

ograL aotnuP
otnup

).xám(dutignoL
GE>–<atilartneC

4GE>–<1GE
m051

–
m051x2

–
m005

m02
m000’1

–

).xám(selanimret.múN 8 8 4 1
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Fig. 4.20: Bus S, corto, configuración en V

Fig. 4.21: Bus S, largo

Fig. 4.22: Bus S, punto-punto

Extensión Bus S

 Se pueden conseguir distancias superiores (hasta 8 Km) con el equipo PT10
para la extensión de la longitud del bus S. Ver página 2.311.

2 x 100 Ω

Centralita

máx. 500 m

máx. 20 m

1. 2. 4º Punto de conexión 

2 x 100 Ω2 x 100 Ω

Centralita

Repartidor principal

máx. 150 m máx. 150 m

2.1. 3. 8º Punto de conexión

m
áx

. 3
 m

2 x 100 Ω

Centralita

máx. 1000 m

Punto de conexión
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Restricciones

El número máximo de terminales por bus S está limitado además, por los re-
querimientos de potencia de los terminales y de su equipamiento auxiliar:

Tab. 4.12: Balance de potencia sobre el bus S

* Estos valores están calculados para un diámetro de cable de 0.6 mm

El número máximo de terminales viene determinado por la suma de los re-
querimientos de potencia de los terminales individuales y la potencia disponi-
ble sobre el Bus-S.

Tab. 4.13: Número máximo de terminales sobre el bus S

Ejemplo de diferentes terminales del sistema sobre el mismo Bus-S (corto):
1 Crystal con OMC y AT activa = 1.40 W
2 Crystal (2 x 0.80 W) = 1.60 W
5 Crystal (5 x 0.33 W) = 1.65 W
Potencia total requerida = 4.65 W  (potencia disponible = 5W)

lanimreT

S-suB

otroC
-otroC

V ograL
aotnuP

otnuP

latsyrC lanoicidaotneimapiuqenis 5 5 4 1

latsyrC 61CMOsenoicpoedoludómnoc 4 4 4 1

latsyrC )TA(ovitcalanimreTedrodatpadAnoc 4 4 4 1

latsyrC ovitcaTAy61CMOnoc 3 3 3 1

aicnetoP
]W[elbinopsid

sotneimireuqeR
]W[aicnetoped

SsuB otroc *5

SsuB ogral *5.4

latsyrC lanoicidaotneimapiuqenis 0.1

latsyrC
senoicpoedoludómnoc
61CMO-FLB/FTZ-FLB/SSD

11.1

latsyrC )TA(ovitcalanimreTedrodatpadAnoc 52.1

latsyrC ovitcaTAy61CMO-FLB/FTZ-FLB/SSDnoc 4.1
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Normas de instalación

• El extremo del bus debe finalizar con una impedancia de 2 x 100 Ohm
(0.25 W, 5%).

• Si el cableado de extensión va a ser integrado en la instalación según las
normas de cableado universal (UBC), transponer el bus S como se muestra
en la figura.

Tipo de cable

Tab. 4.14: Requerimientos para un cable de bus S

solih*solihedseraP
odaznerT

olih,elbacledortemáiD
otneimallatnapA

2x2ro4x1
íS

mm6.0…4.0
odadnemoceR

acimhóaicnetsiseR
acitsíretaracaicnadepmI
nóicaunetaedetnatsnoC

)felet/arap(aínofaidnóicaunetA

89< Ω 691<,)rotcudnoc(mk/ Ω )elcub(mk/
521< Ω 511<,)zHk001( Ω )zHM1(

)zHM1(mk/Bd62<,)zHk001(mk/Bd6<
)zHM1azHk1(m001/Bd45>

Fig. 4.23: Transposición del bus S según las normas de cableado universal

UBC RJ45 TerminalCentralita
S

c

f
e
d

c

f
e
d

f c d e

3

4
5
6



NETCOM neris 4/8

4.28 + Instalación 20KI264343/A_es

Conexión de las rosetas

Fig. 4.24: Conexión RJ45, roseta individual

Fig. 4.25: Conexión RJ45, doble roseta
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d
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6
7
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6
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Fijar las resistencias solamente en el extremo del bus

a
b
c
f
e
d
g
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7
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Diferentes tipos de terminales sobre el mismo bus S0

Hasta 8 terminales de diferentes tipos se pueden conectar al Bus S:

Terminales del sistema:
• Crystal
• Sistemas inalámbricos

Terminales RDSI disponibles comercialmente:
Estos terminales se conectan normalmente de forma directa a la red RDSI
• Terminales telefónicos RDSI
• Tarjetas PC-RDSI
• Fax del grupo 4, etc.

Algunos terminales RDSI disponibles comercialmente no se dan de alta en la
centralita con el dígito de selección de terminal (MNA). El sistema introduce
de forma automática como MNA1 (primer terminal en el bus) en el Plan de
Numeración al primer terminal RDSI que se activa sin MNA. Otros terminales
RDSI sin MNA no pueden ser operativos sobre el bus S cuando MNA1 ha sido
ya asignado. Los restantes terminales sobre el bus deben activarse en la cen-
tralita con MNA’s 2...8

Para determinar si un terminal es operativo o no con su MNA, proceder de la
forma siguiente:

1. Conectar un Crystal con MNA1 a un Bus S, por ejemplo con el número de
extensión 20

2. Conectar el terminal a comprobar con MNA2 en el  mismo Bus S, por
ejemplo con el número 50

3. Desde el terminal con MNA1, llamar a otro terminal Crystal, por ejemplo el
número 22. El número de conexión de extensión del terminal llamante (20)
se visualiza en el terminal llamado.
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4. Llamar al número 22 desde el terminal sujeto a prueba con  MNA 2:

     Se visualiza 50  =  El terminal se activa en la centralita con su MNA
     Se visualiza 20  =  El terminal no se activa en la centralita con su MNA

Nota:
Los terminales RDSI disponibles comercialmente que se conectan a un bus S no
soportan todas las prestaciones de la centralita.
La activación de las prestaciones que no son soportadas puede originar fallos
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Interfaz de extensión AD2

a b a b
AD2

Puerto 0.1/0.2

a b a b
AD2

Puerto 0.3/0.4

a b a b
AD2

Puerto 0.5/0.6
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a/b RDSI
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0.9 0.10 0.11 0.12
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AD2
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0.4

AD2

a/b

0.5
0.6

AD2

0.7
0.8

AD2

[1] [1]

8

CPU

Fig. 4.26: Interfaz de extensión AD2 en la centralita

[1] Sólo NETCOM neris 8
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Configuración de bus

Los terminales digitales del sistema operan sobre la interfaz de extensión pro-
pietaria AD2 a 2 hilos. Uno o dos terminales1) pueden ser conectados a cada
bus AD2, dependiendo de la longitud de la línea:

Tab. 4.15: Longitud máxima del bus AD2 dependiendo del número de los terminales

[1] Sin el cable de conexión

Fig. 4.27: Bus AD2

Centralita

máx. 1200 m

Punto de conexión 1

Centralita

máx. 700 m

10 m [1]

2º Punto de conexión1.

selanimretedoremúN 2DAsubleddutignoL

1
2

m002’1
m007

1) El  Adaptador V.24 (PA) también se considera como un terminal
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Restricciones

La longitud máxima de un bus AD2 está limitada por:

• Los requerimientos de potencia de los terminales conectados y de su
equipamiento auxiliar;

• La caída de potencia en la línea del bus. La caída de potencia depende de
la resistencia  de la línea (R) (longitud de la línea, diámetro del cable).

Tab. 4.16: Requerimientos de potencia de los terminales sobre el bus AD2

Tab. 4.17: Potencia disponible dependiendo de la longitud de la línea

Rango admisible para dos terminales sobre el bus

ametsisledlanimreT railixuaotneimapiuqE ]Wm[adireuqeraicnetop.xáM

02eciffO
03eciffO
03eciffO
04eciffO
04eciffO

)AP(42.VrodatpadA
TCEDoidareddadinU
TCEDoidareddadinU

–
–

lanoicidaodalceT
–

lanoicidaodalceT
–

nóicatnemilaeddadinuniS
nóicatnemilaeddadinunoC

073
009
0611

529
5121

074
0042

082

aicnetsiseR
Rsubed

02 04 06 08 001 021 041 061 081 002 022 042 062 082 003

elbinopsidaicnetoP
)Wm(xámP 0262 2942 4632 6322 8012 0891 2581 4271 6951 9541 3431 5421 0611 6801 1201

noc)m(dutignoL

mm4.0 17 241 312 482 653 724 894 965 046 117 287 358 429 699 0001

mm5.0 111 222 333 444 655 766 877 988 0001 1111 0021 0021 0021 0021 0021

mm6.0 061 023 084 046 008 069 0211 0021 0021 0021 0021 0021 0021 0021 0021
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Ejemplos de valores:

• Office 40 con DSS/BLF-ZTF
Requerimientos de potencia: 1215 mW
– Máxima longitud de la línea con un diámetro de cable de 0.4 mm: 853 m.
– Máxima longitud de la línea con un diámetro de cable de 0.6 mm: 1200 m.

• 2 Office 30 sin DSS/BLF-ZTF
Requerimientos de potencia: 1800 mW
– Máxima longitud de la línea con un diámetro de cable de 0.4 mm:498 m.
– Máxima longitud de la línea con un diámetro de cable de 0.6 mm: 700 m.

• Evaluación de una instalación de cableado ya existente con dos líneas par-
ciales:

Tab. 4.18: Cableado con dos líneas parciales

Conclusión: La línea ya existente no puede ser utilizada como bus AD2 cuan-
do se excede la longitud máxima permitida

Nota:
No conectar ningún otro terminal al mismo bus AD2 cuando una unidad radio
DECT esté operativa.

laicrapaeníL )mm(ortemáiD (RaicnetsiseR Ω)
aenílaleddutignoL

ed 81.4baT )m(

1
2

4.0
6.0

06
041

312
021'1

2+1 333'1
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Normas de instalación

• No utilizar resistencias de terminación en la extremidad del bus.
• Evitar el uso de cables de diferente sección sobre el mismo bus
• Distancia existente entre el punto de conexión <–> terminal: ≤ 6 m.

Tipo de cable

Tab. 4.19: Requerimientos para el cable del bus AD2

[1] Nota: Un máximo de 25 metros pueden estar sin trenzar.

Conexión de rosetas

Fig. 4.28: Conexión RJ45, roseta individua

Terminales

Los siguientes terminales del sistema pueden estar operativos sobre el bus
AD2:

• Terminales del sistema de la familia Office
• Adaptador V.24 (P.A)
• Unidad radio DECT (sólo con módulo de opciones OSP)

a
b

1
2
3
4
5
6
7
8

RJ45, 8-pin

solihºn*solihedseraP
odaznerT

olih,elbacledortemáiD
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]1[ís

mm6.0…4.0
odadnemocer

acitsíretcaracaicnadepmI 031< Ω )zHM1(



NETCOM neris 4/8

4.36 + Instalación 20KI264343/A_es

4.4 Instalación de terminales

4.4.1 Terminales del sistema sobre interfaz S

Crystal

Fig. 4.29: Conexiones del Crystal

Tab. 4.20: Distribución de pines del contacto de gancho y del relé

Tab. 4.21: Interfaz de extensión S sobre el terminal

Terminal

Microteléfono

DSS/BLF-OMC16     Interfaz S

Conexión del contacto
de gancho y del relé

Interfaz V.24

senip8,54JRrotcenoC niP nóicangiseD roloC

1 –

2 –

3 c ocnalb

4 f luza

5 e ateloiv

6 d aseuqrut

7 – –

8 – –

8 6 4 2
7 5 3 1

21JRrotcenoC niP nóicnuF amixáMagraC

ohcnagedotcatnoC A5.0,CDV05.xám

éleR A5.0,CDV05.xám

1
2
3

4
5
66 4 2

5 3 1
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Instalación:

1. Conectar el microtelefono al terminal

2. Conectar el cable de conexión a la roseta

3. Inicializar el terminal (borrado de datos)
– En el teclado alfanumérico del Crystal, pulsar la tecla MAYÚSCULAS (s )

y la tecla de Espacio (y ) a la vez. Mantenerlas pulsadas
– Conectar el cable de conexión en la interfaz S
– Esperar a que en la pantalla se señalice el estado de reposo (hasta 5 s )
– Dejar de pulsar las teclas: la inicialización ha finalizado; todos los datos

privados han sido eliminados

4. Realizar las configuraciones básicas, ver las Instrucciones de operativa del
Crystal
– Definir el número de selección del terminal (1…8) (un dígito solamente

para este tipo de  centralita)
– Definir el tipo de terminal; multilínea o específico
– Visualizar los mensajes de alarma de la centralita (Sí o No)

5. Verificar el terminal: se puede comprobar el terminal una vez configurada
la instalación.

Para más detalles sobre el interfaz V.24 consultar la sección ”Interfaz V.24”
en esta sección.
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Crystal para operación de emergencia

Se puede utilizar como terminal de emergencia 1 Crystal por cada módulo
MDN

Condiciones:
• El Crystal debe conectarse al puerto destinado a la operación de emergen-

cia (ver página 4.20)
• Debe configurarse correctamente un jumper en el terminal Crystal

Fig. 4.30: Posiciones permitidas del jumper en el Crystal

• Apertura del Crystal
1. Desconectar todos los cables de conexión
2. Desmontar el módulo de opción DSS/BLF-OMC16
3. Desatornillar los tres tornillos sobre la base del terminal
4. Levantar la sección superior con cuidado. Tan pronto como el terminal

esté abierto inclinar hacia adelante la sección superior

• Cerrar el Crystal
1. Fijar la sección posterior con cuidado en su posición y encajarlo en su

sitio
2. Atornillar el conjunto del terminal
3. Conectar de nuevo todos los cables de conexión

6 1
Operación normal
Operación de emergencia
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Módulo de opciones DSS/BLF-OMC16

El módulo DSS/BLF-OMC16 añade 16 teclas programables al terminal Crystal.
Si se conecta la ampliación de teclado DSS/BLF-OMC16 a un teléfono
multilínea, se podrán configurar las teclas como teclas de línea

Instalación:

1. Desconectar todos los cables de conexión en el Crystal

2. Desatornillar completamente los tornillos de fijación de la placa de co-
nexión

3. Fijar la placa de conexión sobre el DSS/BLF-OMC16

4. Fijar el DSS/BLF-OMC16 y el Crystal juntos (conexiones mecánicas y electró-
nicas)

5. Atornillar en la posición correspondiente

6. Conectar todos los cables de conexión

7. Comprobaciones
– Sobre el display del DSS/BLF-OMC16  aparecerá un carácter de muestra
– Si es necesario, ajustar el contraste del DSS/BLF-OMC16 (insertar un pe-

queño destornillador de relojero a través de la apertura existente bajo la
etiqueta de designación)

Fig. 4.31: Ajustar el contraste



NETCOM neris 4/8

4.40 + Instalación 20KI264343/A_es

4.4.2 Terminales del sistema sobre el interfaz AD2

Conexión de Office 20, 30 y 40

Procedimiento:
1. Conectar el cable del microteléfono en la parte inferior del terminal Office
2. Encajar el cable a través de la guía
3. Conectar el cable en el microteléfono
4. Conectar el cable de conexión al terminal y encajarlo usando la guía exis-

tente
5. Conectar el cable en la roseta

[1] Interfaz de extensión AD2

Fig. 4.32: Office 20

[1] Interfaz de extensión AD2

Fig. 4.33: Office 30

[1]

[1]
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[1] Interfaz de extensión AD2

Fig. 4.34: Office 40

Tab. 4.22: Interfaz de extensión AD2 en el terminal

Selección del terminal

Se pueden conectar a la interfaz AD2 hasta 2 terminales Office. La centralita
es capaz de distinguir entre los dos terminales dependiendo de la posición del
conmutador existente bajo la etiqueta de designación.

Posición del conmutador:
1 terminal         conmutador no pulsado (posición normal)
2º terminal         conmutador pulsado (posición encajada)

[1]

11JRrotcenoC niP nóicnuF

1 –

2 –

3 b

4 a

5 –

6 –
6 4 2

5 3 1
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Tipo de terminal

El tipo de terminal, es decir, específico o multilínea, se determina durante la
configuración de la instalación, cuando las líneas se asignan a las teclas de lí-
nea.

Comprobación del terminal

El terminal puede solamente ser comprobado una vez que la instalación ha
sido ya configurada.
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Teclado adicional DSS/BLF ZTF

El teclado DSS/BLF ZTF añade 20 teclas programables a un Office 30 / 40.

Procedimiento:

1. Conectar el cable de conexión del  DSS/BLF ZTF al conector X4 a través de
la apertura provista para este propósito (Fig. 4.35)

2. Guiar la abertura del teclado DSS/BLF ZTF sobre la columna del Office hasta
que encaje perfectamente en su lugar

3. Ajustar la columna proporcionada al módulo DSS/BLF ZTF
4. Fijar el DSS/BLF ZTF al Office utilizando los tornillos provistos

Fig. 4.35: Fijación del teclado DSS/BLF-ZTF al Office 40

X4
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4.4.3 Adaptador V.24 (PA)

El Adaptador V.24 se utiliza para conectar combinaciones de terminales a un
interfaz de extensión AD2. Un terminal Office puede conectarse a un PC o un
Mac y/o un Psion utilizando este adaptador. El adaptador se puede utilizar
también para el intercambio de datos (p.e. backup) entre un Psion y /o el PC
o el Mac. La conexión requerida se configura en el Adaptador utilizando los
conmutadores DIP S1 y S3.

Fig. 4.36: Conexión de un Psion 3a y/o un PC

Fig. 4.37: Conexión de un Psion 3c y/o un PC
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Conexión V.24 del Adaptador  (PA)

Fig. 4.38: Diagrama del circuito

Fig. 4.39: LED’s de visualización y conmutadores DIP

Para más detalles sobre el interfaz V.24 consultar el capítulo ”El interfaz V.24”
en esta sección.
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Selección del terminal

En un interfaz AD2 pueden conectarse, además de los terminales Office,
adaptadores V.24. La centralita diferencia los dos terminales de acuerdo a la
posición de los conmutadores de dirección integrados (S2).

Usualmente, el Adaptador V.24  se direcciona como terminal 2.

Parámetros de comunicación

Se deben configurar los mismos parámetros de comunicación en el equipo
conectado. En el Adaptador V.24 se emplea para este propósito los conmuta-
dores DIP S1…S8.
 Los conmutadores DIP S1 y S3 se utilizan para determinar que dos tipos de
equipos se conectan entre sí.

Tab. 4.23: Configuración de la Velocidad

Tab. 4.24: Configuración del control de flujo

5SrodatumnoC 4SrodatumnoC ojulfedlortnoC

NO NO onugniN

NO FFO ffoX/noX

FFO NO RTD/STCnocerawdraH

FFO FFO RTD/STCyffoX/noX

8SrodatumnoC 7SrodatumnoC 7SrodatumnoC dadicoleV

NO NO NO tseTodoM

NO NO FFO 00291

NO FFO NO 0069

NO FFO FFO 0084

FFO NO NO 0042

FFO NO FFO 0021

FFO FFO NO 006

FFO FFO FFO odavreser
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Tab. 4.25: Configuración de la dirección

Tab. 4.26: Configuración de la función

Funciones:

• PC:
Conectar el terminal del sistema Office con el PC ó Mac

• Backup Psion:
Conectar el PC o el Mac con el Psion

• Psion:
Conectar el terminal del sistema Office con el Psion

• Señalización LED:
Los 4 LEDs RX A, TX A, TX B y RX B indican el estado del equipo y el senti-
do actual de la transmisión de datos.

Tab. 4.27: Señalización LED

En el modo de test todos los LEDs parpadean de forma rápida y simultánea-
mente.

1SrodatumnoC 3SrodatumnoC senoicnuF

NO NO odavreseR

NO FFO CP

FFO NO noisPpukcaB

FFO FFO noisP

noDEL odnaedaprapDEL 1DEL
odnaelletsed

2DEL
odnaelletsed

AXR NO=ARTD noisPaatilartnecedsotad noisPedffoX –

AXT NO=ARSD oatilartnecalanoisPedsotad
CPla

aledffoX
atilartnec

nóicazilaicinI

BXT NO=BRSD atilartnecalaCPledsotad aledffoX
atilartnec

nóicazilaicinI

BXR NO=BRTD CPlaatilartnecaledsotad CPledffoX –

2SrodatumnoC nóicceriD

NO lanimreTº2

FFO 1 re lanimreT.
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Comandos de Marcación desde PC (PC Dial)

Tab. 4.28: Activación de la aplicación de Marcación desde PC

Tab. 4.29: Comandos de marcación

Si el número contiene caracteres macro, deben separarse de ”ATD” utilizando
el carácter ”/”. Los caracteres  «@» y»/A» tienen el mismo significado.

Tab. 4.30: Ejemplos de comandos de marcación

Tab. 4.31: Mensaje desde una llamada entrante

Tab. 4.32: Otros comandos

Tab. 4.33: Mensajes de estado en respuesta a ATH

>rc<1CPTA CPedsednóicacramedodomleavitcA
>rc<0CPTA CPedsednóicacramedodomleavitcaseD

>rc<…nnnDTA lanimretledallatnapalerbos…nnnebircsE
>rc<…nnnTDTA DTAaetnelaviuqE
>rc<…nnnPDTA DTAaetnelaviuqE

>rc<153@DTA 153oremúnleracramyanretxeaenílamoT
>rc</XP50212*|/DTA adamallanuedoívsedleanigiroyanretniaenílamoT

>rc<nnnnMORFVLLAC acidniCPedsednóicacramednóicacilpaaL
>rc<nnn/emanMORFVLLAC sejasnemsoledonunocadamallanu

>rc</emanMORFVLLAC nóicamrofnialedodneidnepedsetnecayda
>rc<MORFVLLAC )oremúnoerbmon(elbinopsid

>rc<ELDI erbilátselanimretlE
>rc<GNILLAID nóicacramedsoslupaívnelanimretlE
>rc<TCENNOC adicelbatseátsenóixenocaL

>rc<GNIR odamallodneisátselanimretlE
>rc<GNILLAC erbmitedonotebicerlanimretlE

>rc<EDOMTNERAPSNART nóicacramedonotaívnelanimretlE
>rc<YSUB odapucO

>rc<TCENNOCSID adarrecodneisátsenóixenocaL
>rc<KO aednopserCPleedsednóicacramednóicacilpaaL

>rc<"KO"nocsodilávsodnamocsorto

>rc<ATA serbilsonamodomneadamallanuratsetnoC
>rc<HTA )ragloc(adamallalednóixenocalrazilaniF
>rc<1ETA oceravitcA
>rc<0ETA oceravitcaseD

?HTA adamallaledodatseleratlusnoC
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Activación de la conexión vía Psion

Con la configuración ”Backup Psion”, se pueden establecer las siguientes co-
nexiones desde el Psion:

Tab. 4.34: Conexión vía Psion

Antes y después de estos comandos se debe respetar una pausa de al menos
0.5 s

Aplicaciones

Fig. 4.40: Conexión de un PC a un Adaptador V.24

Tab. 4.35: Configuraciones recomendadas

AD2
V.24 (B)

 Adaptador
V.24

>rc<0CPTA CPlanoisPleedsednóixenocanurecelbatsE
>rc<1CPTA eciffOlanimretlanoisPleedsednóixenocanurecelbatsE

)laiDCP(CPleedsednóicacraMednóicacilpaalraicinie
>rc<2CPTA eciffOlanimretlanoisPleedsednóixenocanurecelbatsE

nóicacilpA 42.VrodatpadA CP

sadotaraplareneG
senoicacilpasal

eddadicoleV
:nóisimsnarT

:nóicarugifnoC
:nóicceriD

s/tib0069
CP

lanimreTº2

eddadicoleV
:nóisimsnarT

:otamroF
:dadiraP

:potsedstiB

s/tib0069
stib8

anugnin
1

agracseD/agraC
SMIA

:ojulfedlortnoC erawdraH :ojulfedlortnoC erawdraH

alednóicarugifnoC
noicacraM.atilartnec
liam-ecioV,CPedsed

:ojulfedlortnoC offoX/noX
erawdraH

:ojulfedlortnoC offoX/noX
erawdraH

ednóicazilañeS
,nóicacifiratsamrala
edsenoicacilpa;ELC

letoh

:ojulfedlortnoC erawdraH :ojulfedlortnoC erawdraH
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Fig. 4.41: Conexión de un Psion utilizando el Adaptador V.24

Tab. 4.36: Configuraciones recomendadas

Fig. 4.42: Conexión de una impresora utilizando el Adaptador V.24

Tab. 4.37: Configuraciones recomendadas

nóicacilpA 42.VrodatpadA noisP

alednóicarugifnoC
nóicacraM,atilartnec

CPedsed

eddadicoleV
:nóisimsnarT

:nóicarugifnoC
:nóicceriD

:ojulfedlortnoC

s/tib0069
noisP

lanimreTº2
ffoX/noX

eddadicoleV
::nóisimsnarT

:otamroF
:dadiraP

:potsedstiB
:ojulfedlortnoC

s/tib0069
stib8

anugnin
1

ffoX/noX

nóicacilpA 42.VrodatpadA aroserpmI

,ELC,nóicacifiraT
ednóicazilañes

senoicacilpa,samrala
letohed

eddadicoleV
:nóisimsnarT

:nóicarugifnoC
:nóicceriD

:ojulfedlortnoC

s/tib0069
CP

lanimreTº2
erawdraH

eddadicoleV
:nóisimsnarT

:otamroF
:dadiraP

:potsedstiB
:ojulfedlortnoC

s/tib0069
stib8

anugnin
1

erawdraH

AD2 V.24 (B)
Adaptador

V.24

AD2
V.24 (A)

 Adaptador
   V.24
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Fig. 4.43: Conexión de un PC y un Psion utilizando el Adaptador V.24

Tab. 4.38: Configuraciones recomendadas

nóicacilpA 42.VrodatpadA noisPPUKCAB

noisPPUKCAB eddadicoleV
:nóisimsnarT

:nóicarugifnoC
:nóicceriD

:ojulfedlortnoC

s/tib00291
noisPPUKCAB

lanimreTº2
ffoX/noX

eddadicoleV
:nóisimsnarT

:otamroF
:ytiraP

:stibpotS
:ojulfedlortnoC

s/tib00291
stib8

anugnin
1

ffoX/noX

AD2
V.24 (A)

V.24 (B)
Adaptador

V.24
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4.5 Sistema inalámbrico DECT

4.5.1 Montaje

Ubicación

Las ubicaciones definidas para los teléfonos portátiles, cargadores y unidades
radio durante la fase de proyecto necesita ser comprobada en los siguientes
aspectos:
• Influencia en la operativa radio
• Condiciones ambientales

Influencia en la operativa radio

La operativa radio se ve afectada por los siguientes factores:
• Deterioros exteriores (EMC)
• Los obstáculos en el área circundante afectan a la característica radio

Soluciones

• La operativa radio óptima depende que la unidad radio y el teléfono portá-
til tengan ”visión directa” entre sí.

• Cada pared constituye un obstáculo para la propagación. Las pérdidas de-
penden de la anchura de la pared, del material del que esté construido, y
de cualquier reforzamiento utilizado.

• No situar las unidades radio ni los teléfonos portátiles en las proximidades
de televisiones, radios, reproductores de CDs o instalaciones de potencia
(p.e. cajas de distribución, cables) (EMC)

• No situar las unidades radio ni los teléfonos portátiles cerca de instalacio-
nes de rayos X (EMC).

• No situar las unidades radio ni los teléfonos portátiles cerca de objetos me-
tálicos

• Respetar las distancias mínimas existentes entre unidades radio adyacentes
(Fig. 4.44).

• La distancia mínima entre los teléfonos portátiles para una operación libre
de fallos es de 0.2 m

• La distancia mínima entre cargadores con el teléfono portátil para una ope-
ración libre de fallos es de 0.2 m.
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Condiciones ambientales

Situar el cargador sobre una plataforma para evitar que el pie de plástico del
cargador pueda dañar muebles barnizados o pulimentados. El fabricante no
asume ninguna responsabilidad por los posibles daños causados en el mobilia-
rio.

Tab. 4.39: Condiciones ambientales

• Asegurar condiciones de ventilación durante la instalación.
• Evitar el exceso de polvo.
• Evitar las influencias químicas.
• Evitar la luz solar directa.

Nota:
Si estos requerimientos no pueden cumplirse (p.e. para instalaciones exteriores)
utilizar una carcasa protectora adecuada.

lacoledesalC C

avitarepoarutarepmeT
avitalerdademuH

54…5 °C
%08…03
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Alimentación

• Cargadores:
     Se conectan a la red eléctrica mediante una unidad de alimentación exter-

na suministrada con el propio cargador.

• Unidad Radio:
Hasta una longitud de línea de 500 m (0.6 mm de diámetro del cable), la
unidad radio DECT puede ser alimentada de forma directa desde la centra-
lita utilizando un bus AD2 (alimentación fantasma). Si la línea AD2 es más
larga, las unidades radio deben ser alimentadas desde una fuente externa.
En este caso existen dos posibilidades (Tab. 4.40):
– Conectar la unidad de alimentación específica disponible para este pro-

pósito (230 VAC; 9…15 VADC, 400 mA).
– Proporcionar la alimentación con un bus AD2 expandido a 4 cables, utili-

zando el segundo par del bus.

Montaje de las unidades radio

• Montar con el soporte mural (ver Fig. 4.45 para las instrucciones de monta-
je)

• No quitar la cubierta (pérdida de garantía en estas condiciones)

Instalacion de las unidades radio

• Una roseta AD2 (RJ11) cerca de la unidad radio.

• Cada unidad radio ”consume” un bus AD2 en su totalidad: No conectar
ningún otro terminal.

• Si es necesario, instalar un enchufe de 230 VAC (longitud del cable de co-
nexión a la red eléctrica de la unidad radio: 2 m).
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[1] Las distancias mínimas deben ser respetadas.

Fig. 4.44: Distancias de montaje

Fig. 4.45: Esquema para el montaje de la instalación
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4.5.2 Conexión

Fig. 4.46: Parte posterior de la unidad de radio con sus puntos de conexión

Tab. 4.40: Conectores en la unidad radio DECT (Distribución del pines)

Interfaz AD2

[1]

230 VAC (Opción)

21JRrotcenoC niP 2DAsuB
edrotcenoC
nóicatnemilA

1 +
Am004/CDV51…9

+
Am004/CDV51…9

2 – –

3 b –

4 a –

5 – –

6 – –

6 4 2
5 3 1
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Tab. 4.41: LEDs operativos (indicadores)

DELledoedapraP nóicamrofnI

edreV
edreV/ojoR

ojoR
ajifamrofedonorepetnaelletseD

ovitarepoodatsE
euqnarraedotneimidecorP

rorrE
asoutcefedoidareddadinU
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4.6 Sistema neris inalámbrico ONYX

4.6.1 Montaje

Ubicación

Las ubicaciones definidas y unidades radio durante la fase de proyecto necesi-
tan ser comprobadas en los siguientes aspectos:
• Influencia en la operativa radio
• Condiciones ambientales

Influencia en la operativa radio

La operativa radio se ve afectada por los siguientes factores:
• Deterioros exteriores (EMC)
• Los obstáculos en el área circundante afectan a la característica radio

Soluciones

• La operativa radio óptima depende que la unidad radio y el teléfono portá-
til tengan ”visión directa” entre sí.

• Cada pared constituye un obstáculo para la propagación. Las pérdidas de-
penden de la   anchura de la pared, del material del que esté construido, y
de cualquier reforzamiento utilizado.

• No situar las unidades radio ni los teléfonos portátiles en las proximidades
de televisiones, radios, reproductores de CDs o instalaciones de potencia
(p.e. cajas de distribución, cables) (EMC)

• No situar las unidades radio ni los teléfonos portátiles cerca de instalacio-
nes de rayos X   (EMC).

• No situar las unidades radio ni los teléfonos portátiles cerca de objetos me-
tálicos

• Respetar las distancias mínimas existentes entre unidades radio adyacentes
(Fig. 4.47,4.49).

• La distancia mínima entre los teléfonos portátiles para una operación libre
de fallos es de 2 m

• La distancia mínima entre cargadores con el teléfono portátil para una ope-
ración libre de fallos es de 2 m.
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Condiciones ambientales

Situar el cargador sobre una plataforma para evitar que el pie de plástico del
cargador pueda dañar muebles barnizados o pulimentados. El fabricante no
asume ninguna responsabilidad por los posibles daños causados en el mobilia-
rio.

Tab. 4.42: Condiciones ambientales

• Asegurar condiciones de ventilación durante la instalación.
• Evitar el excesivo polvo.
• Evitar las influencias químicas.
• Evitar la luz solar directa.

Nota:
Si estos requerimientos no pueden cumplirse (p.e. para instalaciones exteriores)
utilizar una carcasa protectora adecuada.

lacoledesalC C

avitarepoarutarepmeT
avitalerdademuH

54…0 °C
%08…03
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Alimentación

• Cargadores: Una toma de conexión a la red eléctrica 230 VAC
• Unidad radio: Una toma de conexión a la red eléctrica 230 VAC

Montaje de las unidades radio

• Orientación de las antenas vertical u horizontal de acuerdo a la planifica-
ción realizada (preferiblemente vertical)

• Si se realiza el montaje de varias unidades radio en el mismo lugar, alinear
las antenas en una línea

• Fijar la unidad radio solamente con tornillos. No atornillar los tornillos com-
pletamente. Ver Fig. 4.48

• No desmontar la cubierta (pérdida de garantía en estas condiciones)

Instalación de las unidades radio

• Conexión de la extensión digital (bus S0), ver página 4.23

• Conectar sólo una unidad radio por Bus-S (no conectar ningún otro termi-
nal en paralelo).

• Una unidad radio siempre tiene como dígito de selección de terminal den-
tro del bus MNA = 8
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Fig. 4.47: Distancias de montaje, antenas verticales�����
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Fig. 4.49: Distancias de montaje, antenas horizontales�����
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4.6.2 Conexión

[1] Para conexión directa
[2] Utilizar resistencias únicamente cuando la unidad radio se encuentre en la termi-

nación del Bus S (R=100 Ohm,   5%, 1/4 W)

Fig. 4.51: Terminales de conexión de la unidad radio

Tab. 4.43: LEDs operativos (indicadores)

230 VAC

RJ45

c/2a
f/1a
e/1b
d/2b

1
2
3
4
5
6
7
8

Conector 
de la batería 
de reserva

Indicador de  
la ocupación del  
canal de RF (LED) 

Terminal 
para 
conexión S  [1]

Conector 
para conexión S

[2]

[2]
c

d
e

f

DEL nóicamrofnI

aedapraP
odidnecneerpmeis

odagapaerpmeis

ovitarepoodatsE
S-suBlednóicatnemilaniS

asoutcefedoidareddadinu,CAV032ednóicatnemilaedatlaF
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4.6.3 Batería de reserva

Con la batería de reserva (opcional), la unidad radio permanece operativa du-
rante 30 minutos en el caso de que la alimentación de 230 VAC falle.

Fig. 4.52: Batería de reserva de la unidad de radio

Procedimiento:

1. Conectar la batería de reserva,
2. Anclar la batería de reserva en el lugar dispuesto para ello,
3. Insertar la cubierta,
4. Cargar la batería de reserva (aprox. 72 horas).
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D-Sub.9 macho

Slot
izquierdo

Slot
derecho

a/b RDSI AD2 V.24

4.7 Interfaz V.24

4.7.1 General

Fig. 4.53: La interfaz V.24 se encuentra en la unidad básica CPU

V.24 es una interfaz serie para realizar la conexión de una impresora o de un
PC. De acuerdo con la recomendación V.24 la longitud del cable se reduce a
15 m y la velocidad de transmisión a 20,000 bits/s. Si estos límites se exceden
se pueden originar errores en la transmisión. Es necesario utilizar un converti-
dor de bucle de corriente (TTY) cuando la longitud del cable es insuficiente;
con esta interface son posibles longitudes de cable de hasta 1 Km.
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Una característica general con la interfaz V.24 es que la asignación de pines
difiere según el tipo de equipo utilizado.
Existen dos tipos de equipos:
• DCE: equipo de comunicación de datos
• DTE: equipo terminal de datos

Las señales se especifican de la siguiente manera:

Tab. 4.44: : Señales V.24

Se debe utilizar un cable de conexión directo (cable de módem, no cruzado)
cuando se conecta un equipo DTE con un equipo DCE (e.g. PC –> Crystal AT,
Crystal AT –> PC).

Se debe utilizar un cable de modem nulo cuando se conectan equipos del
mismo tipo : DTE – DTE (p.e. PC –> PC) o DCE – DCE (p.e.Crystal AT –>
modem). El cable ha de ser cruzado.

Si no se utiliza control de flujo o el control de flujo empleado es software
(XON/XOFF, dataleads only, etc.), únicamente se requieren las conexiones
TXD*, RXD* y SGND.

La señal DCD solo se aplica cuando un DCE se conecta con un DTE. DCD es
activado por el DCE cuando se establece la conexión con el DTE.

lañeS niP lañesednóicceriD -TTICC
42.VmroN

nóicnuF/erbmoN
9-buS-D 52-buS-D ETD ECD

DXT 3 2 tuo ni 301 ataDdettimsnarT
DXR 2 3 ni tuo 401 ataDdevieceR
STR 7 4 tuo ni 501 dneSoTtseuqeR
STC 8 5 ni tuo 601 dneSoTraelC
RTD 4 02 tuo ni 801 ydaeRlanimreTataD
RSD 6 6 ni tuo 701 ydaeRteSataD
DCD 1 8 ni tuo 901 tceteDreirraCataD
DNGS 5 7 – – 201 dnuorGlangiS
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Control de flujo

El flujo de datos es controlado por el terminal implicado de acuerdo al modo
establecido. Los modos más comunes son XON/XOFF o RTS/CTS.

Modo XON/XOFF

Este modo también es conocido como protocolo software.
El flujo de datos es controlado por el terminal receptor de datos. Envía una
señal XOFF vía línea de datos tan pronto como su memoria de entrada se en-
cuentra llena y una señal XON cuando está listo para volver a recibir datos.

Desventajas de XON/XOFF: El terminal transmisor de datos no puede transmi-
tir si no hay un receptor conectado.

XON/XOFF requiere solo tres hilos de conexión para las señales RXD, TXD y
SGND.

Modo RTS/CTS

Este modo también es conocido como protocolo hardware.
Los dos terminales implicados señalan que están listos para enviar y recibir vía
las señales RTS y CTS, cada una de las cuales es transmitida por una línea de
señalización distinta (nivel de señal de +12 V).

Ventaja: El intercambio de datos no puede producirse si no hay un terminal
listo para recibir. Por ejemplo, no se envía más datos a la impresora si el papel
se ha agotado.

Nota:
Para evitar errores de transmisión se recomienda operar siempre una impresora
en NETCOM neris en el modo protocolo hardware.
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4.7.2 Tipos de conector

Tabla 4.46  indica el tipo de las conexiones utilizadas sobre el equipo
(conector/hembra o conector/macho) y el tipo de equipo DTE o DCE.

Fig. 4.54: Tipos de conector V.24, vista frontal del conector

Tab. 4.45: Tipos de conector para el interfaz de NETCOM neris

opiuqE opiT )opiuqelenerotcenoc(nóixenocedopiT

acisábdadinU ETD ohcam,nip-9,buS-D

)TA(latsyrCedlanimretedrodatpadA ECD arbmeh,nip-52,buS-D

42.VrodatpadA ECD arbmeh,nip-9,buS-D

eireSaroserpmI ETD arbmeh,nip-52,buS-D

CP ETD ohcam,nip-52,buS-Donip-9,buS-D

caM ETD arbmeh,nip-8,NID-iniM

8 7 6

31425

1

13 25

14

5
4
3
2
1

9
8
7
6

D-sub, 9-pin, 
macho

D-sub, 25-pin, 
hembra

Apple mini-DIN, 8-pin, 
hembra
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4.7.3 Tipos de cable

La tabla que se muestra a continuación da una visión general de las conexio-
nes V.24 que se realizan en las instalaciones NETCOM neris así como los tipos
de conectores y cables utilizados.

Tab. 4.46: Tipos de cables V.24 en las instalaciones NETCOM neris

X cable cruzado (cable modem nulo)
= cable directo (cable de modem)
= Mac cable directo para computador Mac

[1] cable especial 1
[2] cable especial 2
PR cable de impresora (serie)

UPC
ETD

AT
ECD

AP
ECD

aroserpmI
ETDeires

caM/CP
ETD

UPC
ETD

= RP ]1[/X

AT
ECD

= ]2[ caM=/=

AP
ECD

= caM=/=

eiresaroserpmI
ETD

RP ]2[ =

caM/CP
ETD

]1[/X caM=/= caM=/=
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Tab. 4.47: Cables cruzados (modem nulo)

Tab. 4.48: Cables directos (Cables de modem)

lañeS
ETD

elbaCedsoelcúN
ETD

lañeS9-buS-D
arbmeH

52-buS-D
arbmeH

52-buS-D
arbmeH

9-buS-D
arbmeH

DXT 3 2 2 3 DXT

DXR 2 3 3 2 DXR

STR 7 4 4 7 STR

STC 8 5 5 8 STC

RTD 4 02 02 4 RTD

RSD 6 6 6 6 RSD

DNGS 5 7 7 5 DNGS

nóicacilpA
noc

PUM CP

MOCTEN
siren

PUM CP

lañeS
ETD

elbaCedsoelcúN
ECD

lañeS9-buS-D
arbmeH

52-buS-D
arbmeH

52-buS-D
ohcaM

9-buS-D
ohcaM

DXT 3 2 2 3 DXT

DXR 2 3 3 2 DXR

STR 7 4 *11,4 7 STR

STC 8 5 5 8 STC

RTD 4 02 02 4 RTD

RSD 6 6 6 6 RSD

DCD 1 8 8 1 DCD

DNGS 5 7 7 5 DNGS

UPC *AT
CP *AT

nóicacilpA
noc

CP *AT

MOCTEN
siren

CP AP

CP
aroserpmI

AP
AP

* Si se utiliza protocolo hardware, debe instalarse un puente entre los pines 4 y 11 para el adaptador
terminal hardware.
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Tab. 4.49: Cables directos (cables de modem ) para aplicaciones MAC

* Si se utiliza protocolo hardware (modo RTS/CTS) se debe instalar un jumper entre los pines 4 y el 11
solamente para el Adaptador del Terminal Crystal

Tab. 4.50: Cable especial 1: MAC-ANSA-CPU

elppAedamroN ETD
elbaCedsoelcúN

ECD
lañeS

lañeS
,nip-8,NID-inim

ohcaM
52-buS-D

ohcaM
9-buS-D

ohcaM

-DXT 3 2 3 DXT

-DXR 5 3 2 DXR

*11,4 7 STR

NOekahsdnaH 2 5 8 STC

FFOekahsdnaH 1 02 4 RTD

+DXR 8 6 6 RSD

lareneGadartnE 7 8 1 DCD

arreiT 4 7 5 DNGS

nocnóicacilpA caM *AT
sirenMOCTEN caM AP

elppAedamroN ETD
elbaCedsoelcúN

ETD
lañeS

lañeS
,nip-8,NID-inim

ohcaM
9-buS-D
arbmeH

-DXT 3 3 DXT

-DXR 5 2 DXR

7 STR

NOekahsdnaH 2 8 STC

FFOekahsdnaH 1 4 RTD

+DXR 8 6 RSD

lareneGadartnE 7 1 DCD

arreiT 4 5 DNGS

nocnóicacilpA caM UPC
sirenMOCTEN
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Tab. 4.51: : Cable especial 2: Impresora- Adaptador del Teminal Crystal

* Si se utiliza protocolo hardware (modo RTS/CTS) se debe instalar un jumper entre los pines 4 y el 11
solamente para el Adaptador del Terminal Crystal

Tab. 4.52: Cable especial 3: Impresora-CPU

lañeS
ETD

elbaCedsoelcúN
ETD

lañeSnip-8,niD-inim
ohcaM

9-bus-D
arbmeH

DXT 2 3 DXT

DXR 3 2 DXR

DC 8 1 DC

STR 4 7 STR

STC 5 8 STC

RTD 02 4 RTD

RSD 6 6 RSD

DNGS 7 5 DNGS

nocnóicacilpA aroserpmI UPC
sirenMOCTEN

lañeS
ETD

elbaCedsoelcúN
ECD

lañeS52-buS-D
ohcaM

52-buS-D
ohcaM

DXT 2 2 DXT

DXR 3 3 DXR

STR 4 *11,4 STR

STC 5 5 STC

RTD 02 02 RTD

RSD 6 6 RSD

DCD 8 8 DCD

DNGS 7 7 DNGS

nocnóicacilpA aroserpmI *AT
sirenMOCTEN
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4.8 Facilidades en la tarjeta de opciones OCD

La tarjeta de opciones OCD proporciona las siguientes facilidades:
• 1 función de cortesía
• Conexión a intercomunicador de puerta
• Entradas de control
• 1 relé disponible
• 1 timbre de llamada general
• 1 entrada de audio

Fig. 4.55: Servicios de la tarjeta de opciones OCD

1 1

E

NS

WES

S1

RS'

RS

AC'

AC

MIC–

MIC+

Mb

Ma

RE''

RE'

RE

S'

S

LS

Tb/LS'

Ta

TS

TO'

TO

TS'

X3: X2:

Entradas de control

Timbre de llamada general Transformador Timbre

Micrófono

Entrada externa de música

Relé de contacto libre

Timbre de puerta
(llamada)

Altavoz

Intercomunicador de puerta

(para altavoz/MIC)

(On, Off, Impulso)
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4.8.1 Alarmas centralizadas

[1] Hasta 3 alarmas pueden conectarse en
paralelo

[2] Si hay más de 3 alarmas, debe añadirse un
relé de potencia al circuito

Fig.4.56: Conexión de las alarmas centralizadas

Fig.4.57: Conexiones en el OCD

Alarmas suplementarias de tipo convencional para conexiones en paralelo a
terminales analógicos pueden ser empleadas como alarmas de llamada general.

[2]

[1]

RS

300 Ω
300 Ω

RS'

48 VAC

< 40 VAC

OCD

X2

RS'
RS

X3
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4.8.2 Entrada de audio

La entrada de audio se utiliza para:
• Ofrecer música a una conexión con el interlocutor llamante en espera.
• Ofrecer un mensaje hablado desde un soporte de sonido (Función de cor-

tesía)

Cualquier dispositivo (casete, reproductor de CD, etc.) con una salida de línea
(RCA, cinch) puede usarse como fuente de música.

El usuario es responsable de los posibles problemas derivados de los derechos
de autor.

Fig. 4.58: Entrada de audio

Tab. 4.53: Datos técnicos

La fuente de música debe estar situada en el mismo edificio que la centralita.

ocirtcéleotneimalsiA
adartneedaicnadepmI

adartneedleviN
acisúmedetneuf,adilasedaicnetsiseR

nóicalatsniedelbaC

Vk1
.xorpamhOk51

sovitcefeV2…5.0
≤ mhOk5.1

odallatnapaFNelbaC

OCD

X2

M
b

M
a

X3
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4.8.3 Entradas de control

El grupo de conmutación 1 puede ser activado mediante las entradas de con-
trol S1 y S2 en el OCD usando conmutadores externos (contactos de puerta,
temporizadores, etc.).

Tab. 4.54: Funciones de las entradas de control NS+WES

La entrada de control S1 no se usa y no debe ser conectada.

nóicnuF SN SEW

)aíd(1nóicisoP
)ehcon(2nóicisoP

)anamesednif(3nóicisoP

ffO
nO

ffO/nO

ffO
ffO

nO

OCD

OCD

X2

EN
S

W
ES

S1

X3

S1 WES NS

[1]

E

[1] Si se requiere, se pueden conectar LEDs
de señalización en serie con los conmu-
tadores externos sin una resistencia en
serie.

Fig. 4.59: Entradas de control del OCD
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4.8.4 Especificación de relés

Tab. 4.55: Datos de funcionamiento

Fig. 4.60: OCD: Relés disponibles

Usados para control de temperatura, sistemas de alarmas, luces exteriores
(posiblemente vía relé externo para 230 VAC), segundo abridor de puerta,
etc.

agracedrodatumnoC
agracalednóicatumnocarapsotcatnoC

otcatnocedagraC

1
númoc:ER

odarrecetnemlamron:''ER
otreibaetnemlamron:'ER

A1,CDV42.xám
A5.0,CAV03.xám

OCD

OCD

X2

RE''
RE'
RE

X3

RE'' RE RE'
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4.8.5 Intercomunicador de puerta

La tarjeta de opciones OCD contiene un circuito de señal eléctrica para la co-
nexión de un dispositivo intercomunicador de puerta o un dispositivo de men-
saje hablado.

Fig. 4.61: Conexiones, conmutadores  y potenciómetros para el intercomunicador de
puerta

S1

M
IC-

M
IC+

M
b

M
a

A
C

'
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C
S'SLSTb/LS'
TaTS'
TSTo'
To

OCD
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+

volumen

1
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1
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Tab. 4.56: Conexiones para el dispositivo intercomunicador de puerta

nóixenoC nóicnuF rolaV

'CA,CA nóicnufedadartnE CAV41..8

'NOS,NOS erbmitedlañesedadartnE CD/CAV03..5

bT/'SL,aT
ledarreitedlañesalarapnóixenoC
solih2aatreupedrodacinumocretni

006 Ω

CIM onofórcimedlañesedadartnE )atelpmocadilas(Vm031

+CIM
edatomernóicatnemilaarapetneufadilaS

onofórcim
CDV8.xorpa

bT/'SL,SL zovatlaarapadilasedrotcenoC W3.xám

'ST,ST
ratcenocseD/ratcenoC",etnatolfotcatnoC

edrodacinumocretniarapnóicatnemila
"atreup

A1,CDV03,CAV42.xám

'OT,OT "atreupedarutrepA",etnatolfotcatnoC
A1,CDV03,CAV42.xám
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Variante de conexión sin amplificador

Conexión de un módulo altavoz de micrófono o un altavoz (4...8 Ω)
y un micrófono (electret) con amplificador integrado:

• El conmutador S1 debe llevarse a la posición 2 (Fig. 4.61).

• El interfaz se alimenta mediante un transformador de timbre externo con
8…12 VAC en las conexiones AC. Para implementar un sistema de
megafonía debe estar disponible una corriente de al menos 0.6 A (con 12
V) para alcanzar una potencia de salida suficiente. El voltaje sin carga del
transformador de timbre no debe exceder 14 VAC (en caso contrario el
amplificador en LS/LS’ dejaría de funcionar).

• La vía del micrófono se conecta a MIC y MIC+ (tener en cuenta la polari-
dad correcta). Se debe usar un cable apantallado bajo ciertas circunstan-
cias.

• El altavoz se conecta a LS y a LS’/Tb. Para implementar un sistema de
megafonía, el altavoz (4W) debe tener una capacidad de carga de 3 W.

• Los módulos del intercomunicador de puerta pueden ser conectados con 3
hilos (mediante MIC+, MIC y LS).

• El volumen del altavoz se fija con el potenciómetro LS.

• La alimentación del interfaz puede activarse mediante el contacto de salida
TS.

• La apertura de puerta es activada mediante el contacto de salida TO.
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[1] El transformador de timbre sigue la normativa EN60742 (relativa a la fuente de voltaje)

[2] La alimentación de la interfaz y/o del intercomunicador de puerta así como la visualización del estado
pueden ser activados mediante los contactos TS, TS’.

Fig. 4.62: Diagrama de bloques con opción de conexión sin amplificador
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Variante de conexión a 2 hilos, 600 Ω vía de conversación

Fig. 4.63: Diagrama de bloques

• El conmutador S1 debe llevarse a la posición 1 (Fig. 4.61).

• El circuito de señal de la interfaz no requiere de ninguna fuente de alimen-
tación (entradas AC no están conectadas).

• La vía de conversación (analógico, dc-libre) se conecta a Ta y a LS’/Tb.

• El control de volumen de la interfaz (R1 y R2 respectivamente) no es efecti-
vo (con este modo de funcionamiento se fija en el dispositivo
intercomunicador de puerta).

• El dispositivo intercomunicador de puerta es activado mediante el contacto
de salida TS.

• La apertura de puerta es activada mediante el contacto de salida TO.
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Variante de conexión a cuatro hilos

• El conmutador S1 debe llevarse a la posición 2.

• La fuente de alimentación para el interfaz (conexiones AC) se requiere sólo
si se usa la salida LS (en vez de Ta).

• La vía del micrófono se conecta a MIC y a la señal de tierra (LS’/Tb).

• La vía de salida (altavoz) se conecta a Ta o LS y a LS’/Tb. LS se debe usar si
la interfaz del dispositivo intercomunicador de puerta no es ”dc-free” o
tiene baja impedancia de entrada. Ls se debe usar si la interfaz TFE no es
”dc-free” o tiene una baja impedancia de entrada.

• El control de volumen de la interfaz no es efectivo si se utiliza la salida Ta.
Volver a poner el control de volumen en su posición correcta cuando se use
la salida LS.

• El dispositivo intercomunicador de puerta se activa mediante el contacto de
salida TS.

• La apertura de puerta se activa mediante el contacto de salida TO.
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Variante de conexión para el  sistema de Megafonía

Un sistema de megafonía también puede ser empleado en lugar del
intercomunicador de puerta. La conexión se hace a través de la entrada de
micrófono o de la entrada de audio para anuncios. Estas entradas deben te-
ner un circuito de prioridad y un control de volumen separado. El circuito de
prioridad se utiliza para reducir el nivel de la música de fondo durante un
anuncio.

Como las entradas de micrófono están diseñadas para niveles de señal de en-
trada muy bajos, el voltaje del intercomunicador de puerta debe adaptarse
con un divisor de tensión.

Debe emplearse un cable apantallado para la conexión entre la centralita y el
sistema de megafonía. La pantalla del cable debe estar conectada con el sis-
tema de megafonía directamente. La pantalla del cable no se conecta en la
tierra de la centralita (en caso contrario creará un bucle de tierra).

No colocar ningún altavoz en las proximidades de los terminales empleados
para megafonía (acoplamiento acústico).

Fig. 4.64: Diagrama de bloques
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4.9 Comprobación de la instalación

Para evitar un mal funcionamiento de la centralita e interferencias EMC, com-
probar con atención los siguientes puntos:

• Medir y grabar la resistencia de bucle de los enlaces analógicos y configu-
rar la atenuación de acuerdo con ello.

• Bus-S:
– ¿Hay resistencias terminadoras insertadas en el bus en la última roseta?
– ¿Son correctos los valores de las resistencias usadas? (100 Ohm)
– ¿Están los cables apantallados conectados adecuadamente con el arma-

rio del repartidor  principal? (Ver pág. 4.10).

• Protección de tierra y unión equipotencial
– ¿Cumple la instalación el concepto de tierra? (Ver pág. 4.8).
– Búsqueda de bucles de tierra:
1. Desconectar las conexiones de tierra (amarillo/verde) en la centralita
2. Conectar el óhmetro entre el terminal de masa de la centralita y el repar-

tidor principal. La resistencia debe ser mayor que 1 MOhm
3. Quitar el óhmetro
4. Volver a conectar las conexiones de tierra en la centralita.

Fig. 4.65: : Medida de resistencia entre la centralita y TR
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• Comprobación de las conexiones de tierra en terminales analógicos

Comprobar que sólo las líneas analógicas están conectadas a terminales
analógicos. No están permitidas otras conexiones. Esta comprobación se reali-
za solamente cuando se usan teléfonos de marcación decádica con toma de
tierra.

1. Desconectar las conexiones de tierra (amarillo/verde) en la centralita.

2. Conectar el amperímetro (rango 30mA) entre tierra y el repartidor del edifi-
cio.

3. Pulsar la tecla   en cada teléfono decádico o multifrecuencia.

La aguja del amperímetro no debe vibrar (la corriente debe ser considera-
blemente inferior a 1mA).

Si el amperímetro vibra, hay otro bucle de tierra, el cual debe ser encontra-
do y desconectado.

4. Quitar el amperímetro.

5. Volver a conectar los dos terminales de tierra en la centralita.

Nota:
En general sólo los hilos de las líneas analógicas necesitan estar interconectadas.
Esto es aplicable también al cableado de edificios universal.


